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                                                          А  ГДЕ ВАСЯ? 

                             (КНЯЗЬ КАМСАРАКАН, ПЁС БАРБОС  И ПЛЕБЕИ)                            посл
                          Комедия в двух действиях, пяти картинах с эпилогом

Оля – жена  Васи, наивная, была внимательна к своему мужу.
Сона –соседка Васи, сексуально озабоченная, навязалась ему в любовницы..С полным отсутствием чувства юмора.
Гаруш (Чачо) – примитивно – глуповатый муж Сони, работал на фабрике с Васей, но не был близок с ним. 
Сейран – спокойный, безвредный, без эмоций, сосед Васи, работал вместе с ним на фабрике.
Мариам – учительница, привлекательная женщина, жена Сейрана.
Вардан – практичный, трезво мыслящий, любит выпить, работал на фабрике с Васей. Был близок с ним.
Оганес – любит плоско шутить и пить, работал на фабрике с Васей. 
Зурначян –директор  фабрики, где работал Вася. Любитель длинных речей.
Ильичян –секретарь партийной организации фабрики, где работал Вася. Классический партийный работник низшего звена.
Адоян – майор милиции. Умный, порядочный, с юмором, профессионал в своём деле. 
Маилян – лейтенант милиции, хороший исполнитель.
Врач скорой помощи – женщина средних лет, хапуга.
Сируш – сотрудница похоронного оркестра, глупа, но считает себя эрудированной.
Тохмах – сотрудник ритуальной службы, хитрый пройдоха.
Гёл – сотрудник ритуальной службы, глуповатый пройдоха.

События в пьесе, происходят, в основном, в Ереване, в начале  декабря и заканчиваются 7 декабря 1988 года, в день разрушительного спитакского землетрясения .
                                                         Ереван

                                                              2016

                                    Действие первое 
                                         Картина первая

Голос диктора. Князь и плебей это не столько разные сословия, сколько разные состояния души. 
Любой человек, независимо от своего происхождения, кем он был раньше, а кто теперь, если у него душа князя, он князь, если душа плебея он плебей.  
Жилая комната в одноэтажном доме. Слева большое окно, выходящее во двор дома. Справа комнаты дверь, ведущая в коридор, рядом  дверь, ведущая в спальню. В комнате шкаф, буфет, диван, стулья,  настенное зеркало.   В середине комнаты обеденный стол, покрытый чёрной скатертью, Стёкла всех шкафов и зеркала покрыты белыми простынями. На диване сидят Сона, Оля, Мариам, Сейран.
Оля (плача). Сколько раз я говорила ему, Вася не пей. Водка тебя до добра не доведёт. 

Сона. Хотя бы вино пил, но нет водку глушил. 
Мариам. Как он любил детей. Не имея своих детей свою любовь к ним он переносил к бездомным собакам. (Тихо.)  Только я знаю, на что он готов был пойти, лишь бы иметь сына.  
Сейран. Я тоже пью, но пью в меру. А он пил, пока мог держаться на ногах.
Оля. Вы тоже хороши. Нет, чтобы его остановить. Всё наливали. (Вытирает слёзы).
                       Со двора слышен звук въезжающей машины и  возмущённый лай пса Барбоса..
Сейран. Наконец-то привезли. Не пойму, что так долго тянули. 

                                            Слышны голоса со двора.
Голос первого рабочего. Давай, поднатужься, разворачивай.
Голос второго рабочего. Может один конец поднимем выше.
Голос первого рабочего. Выше нельзя. Вывалится. Коридор слишком узкий и криво.  В таком коридоре гроб невозможно развернуть.  
Голос Вардана. Вася за счёт коридора и веранды сделал маленькую спальню. Поэтому коридор получился таким.
Голос  второго рабочего. Может труп введём отдельно от гроба, в стоячем положении. 

Голос Оганеса. Ни в коем случае. Это нарушение традиции. (Лай Барбоса .) Барбос, что на Васю лаешь. Забыл как он к тебе относился. Вспомни, что только он зимой, ночью в лютый мороз  пускал тебя к себе в коридор.              
Голос Вардана. Внесём через окно. Сейран  открой окно.  
Сейран открывает окно. Оганес с Варданом входят через окно в комнату и вместе с Сейраном вносят гроб в комнату. Гроб с телом покойника, лицо которого закрыто, устанавливают на столе, ставят цветы у гроба. В окне появляется, рычащая голова пса Барбоса.
Мариам. Белые розы его любимые цветы, поставим их у его изголовья. (Ставит.) 
Оля. (Подходит плача к гробу.Удивлённо.) А почему лицо моего мужа закрыто?
Вардан. Когда в Краснодаре с ним случился инфаркт, он стоял облокотившись на перилла балкона дома нашего земляка, который во дворе на мангале разжигал дрова для шашлыка. Когда дрова  превратились в горячие угольки, он перенёс мангал под балкон. Так удобно было из кухни класть на них шампуры с мясом.  
Оля. Я спрашиваю не об этом, а о том, почему лицо моего мужа закрыто.
 Вардан. Это и хочу тебе объяснить. У Васи был инфаркт, он потерял равновесие, свалился с балкона второго этажа лицом прямо в горячие угольки и всё его лицо обгорело. Страшно было смотреть. Даже в газете об этом писали. Вот посмотри. (Протягивает ей газету.)
Оля (читает про себя газету). А почему статья размазана чернилами.
Вардан. В гостинице горничная, прибирая стол, случайно вылила чернила на газету. 
Оганес.  Врачи пытались привести его лицо в порядок, но ничего не получилось. 
Вардан.  От лица ничего не осталось? Он так обгорел, что я с трудом узнал его.
Оля. Я всё же должна увидеть его лицо, даже обгоревшим.(Хочет открыть лицо.) 
   Оганес (панически). Ни в коем случае. Врачи запретили. Если ты увидишь его лицо, упадёшь в обморок. 
Оля. Но как получилось, что его лицо,  обгорело, а на брюках нет даже следов огня?
Вардан. Пуговица на его брюках оторвалась и пока его пришивали он был в финках. 
Оля (засучивает рукав пиджака трупа, удивлённо). Он поехал в Краснодар в синей майке с длинным рукавом, а сейчас почему-то на нем белая майка без рукавов.?  
Вардан. Его майка от падения в костёр подгорела и на него надели другую.  (Лай Барбоса.) Да уймите вы пса. Закройте окно.

                            Сейран отгоняет Барбоса от проёма окна и закрывает его.
Вардан. Он родом из князей. Его одежда была сшита его парижским дядей специально для него под одежду армянских князей.  Разве это не его одежда?
Оля (печально). Его. Он её одевал только в дни праздников и когда ехал в командировку и обязательно с белой розой в петлице. 
Мариам (тихо Оганесу). Скажи мне правду? В гробу Вася? Мне нужно это знать?
Оганес (громко). Ну что ты. Когда он упал я, с моими русскими друзьями, внизу, во дворе соображали на троих. 
Сейран (удивлённо). Как так. Когда он умер вы же были ещё в Ереване и только узнав о его смерти фабрика выделила деньги и послала вас  в Краснодар за трупом!
Вардан. Не слушайте его.  Он с горя  напился и всё путает
Оганес (громко). Пусть воды Севана выйдут из берегов и зальют всю Араратскую долину, и Ереван станет морским портом, если я вру.
Вардан. Это было бы совсем неплохо. К нам повалили бы туристки, купались бы на 

наших пляжах в современных купальных костюмах, которые почти ничего не прикрывают.
    Слышен сигнал машины скорой помощи. В комнату входит женщина в халате врача.
Врач. Скорую вызывали? Где больной Василий Карчикян?
Сейран. Он умер. А скорую мы вызывали дней пять назад! 
 Врач. Так быстро? (Смотрит на записи.) Не мог подождать.  У нас много вызовов и мы в тот же день не успеваем. Я  осмотрю труп и зафиксирую смерть. 
Оганес. Он умер в Краснодаре.Там  врачи осмотрели его и сказали, умер от инфаркта. 
Врач. Тогда я напишу, что осмотрела и он умер от инфаркта.(Тихо.)А вы мне на лапу.
Вардан. Напишите.(Скрытно передаёт ей деньги.) А это вам на лапу.
Врач (пишет в тетради). Я позвоню по вашему городскому телефону (Тихо в трубку.) Алло. Ритуальная служба Тохмахангёл. С больным Васей всё о кей. Он к счастью умер. Быстрее, пока конкуренты  не успели.  И не забудьте оповести наших музыкантов, чтобы нас не опередили. Мне пологающие 20 процентов.(Громко.) Вам приятных похорон. (Выходит.)
                                                     Слышно как скулит Барбос.
Оганес (тихо,к Вардану). Что это Барбос не успокаивается. 
Вардан (тихо). Собаки его любили. Они не люди и чувствуют они по другому. Боюсь, что Барбос своим собачьим чутьём учуял подвох. А Олю нужно успокоить. Ты бы не мог?
Оганес (тихо). Постараюсь. (К Оле). Оля, пойдём в спальню, ты там приляжешь, успокоишься. ( Оганес с Олей идут в спальню.) 
Сона. Кому-кому, а мне-то известно, что Вася не был в восторге от неё. Что поделаешь! И я от своего мужа как от мужчины не в восторге, но приходится терпеть. 
Сейран. Не прибедняйся. Все знают, что когда Гаруш долго отсутствовал, ища по горам залежи нефти, Вася ублажал тебя. 
Вардан озадачено подходит к гробу, трогает его, как бы проверяя хорошо ли его поставили на стол.
Вардан. Сона, нельзя при покойнике жаловаться на мужа. (Отводит её от гроба.) 
Сона. Я и не жалуюсь. (Подождав пока Вардан отошёл, Мариам со злорадством.)  И Вася не был высший класс, так что тебе не надо было строить иллюзии насчёт него.   
Мариам. С чего это ты взяла, что я строила иллюзии насчёт него! 
Сона. Я женщина опытная, и всё замечаю. Он поспорил с друзьями на бутылку водки, что овладеет тобой, недотрогой. Но я тебя понимаю. Богатый... бездетный дядя из Парижа!
Мариам. Дядя ни причём, и у меня с Васей ничего не было. А насчёт Гаруша. Не весь же год он лазит по горам. Зимой-то он спит с тобой.
Сона. А какая польза от него. Всё равно шесть дней в неделю мне приходится поститься, и я вынужденно бывала с Васей. 
Мариам (с тревогой). Что это? Мне показалось, или на самом деле что то зашаталось.
Сона. Я не заметила?
Мариам. Как будто не трясёт! Может быть было слабое землетрясение?
Сона. (Смотрит на люстру.) Но тогда почему люстра не качается? 
Мариам. Значит мне показалось. У меня иногда бывают галлюцинации. 
Сона. И у меня, но во сне. Мне снятся слоны, которые лезут мне в постель.
Мариам. Будь спокойна.Твоя дочь не от слонов. Она похожа на Гаруша.
Сона. (смеётся). То, что моя дочь похожа на него, это ещё ни о чём не говорит. 
Мариам. Как не говорит?! 
Сона. Я скажу тебе. Но ты никому не скажешь?
Мариам. Вот тебе крест. (Крестится.) Никто не узнает. 
Сона. Когда я вышла замуж за Гаруша, я  спала с ним три месяца, но никакого 

удовольствия, и не беременела. Я уже собралась уйти от него и сказала об этом его отцу. Он попросил меня повременить, и когда Гаруш уехал искать нефть в горах, пришёл ко мне, и через девять месяцев у меня родилась  дочь, которая так похожа на них обоих.
Мариам. А Гаруш не догадался?
Сона. Нет.(Испуганно.) Но что это ...Опять!? 
                  Вардан подходит к гробу и стоит прикрывая его от Маруси. 
Вардан.  Сколько можно говорить вам. Разговаривайте  подальше от гроба. (Отводит 

их от гроба.)  Руководство опаздывает. Пойду  выясню, почему. ( Выходит.)
Мариам. Значит только твой сын от мужа. 
Сона. Ну что ты.
Мариам. Как! От Васи? (Про себя.) Вася не знал об этом. Но она знает! 
Сона. Нет, и не от него. У Васи детей не было. Считается, что из-за жены, но я на своём опыте знаю, что и он не был способен иметь детей!

 Мариам (про себя).Ну славо богу. (Усмехаясь.) Из своего опыта! Ты ошибаешься! Хотя какая разница. Вася умер и ни её, ни моему ребёнку наследство его дяди не достанется.
Сона (испунанно). Как будто трясёт!?

                                            Вардан возвращается в комнату. 
Вардан. Руководство уже выехало. А почему у вас  удивлённые лица?
Сона. Трясёт! Может мы проводим подземное испытание атомной бомбы?
Вардан. Нет. Они запрещены международным соглашением.  (Отводит их от гроба.) А это.. гм...  как вам объяснить...(Задумавшись.) Сейчас на солнце сильные вспышки, которые испускают световые волны Когда эти волны достигают Земли они воздействуют на женщин. И если у них горе и психика расшатана, многим женщинам, кажется, что всё качается. А вот и руководство.

                                             В комнату входят Зурначян, Ильичян.  
Зурначян. Здравствуйте. (Подходит к гробу Васи.) А почему его лицо закрыто? Я как директор фабрики презервативов от имени коллектива должен облобызать его.
Вардан. Нельзя. Когда случился инфаркт, он упал на костёр и его лицо так обгорело, 

что врачи закрыли его, чтобы у увидевших его лицо не было бы стресса.
Зурначян.. Ничего. Во время войны мне и не такое приходилось видеть.  (Протягивает руки с явной намерением открыть лицо Васи.)
Оганес (испуганно). Нет, нет. Чмокать его нельзя. (Хватает его за руки.)
Зурначян (удивлённо и недовольно). Почему?
Вардан. В Краснодаре, где чтят обычаи казаков, на обезображенное лицо покойников 

близкие и сослуживцы не должны смотреть. Мы поклялись казакам не нарушать их обычаев.                        

                                            Из спальни выходят Оля и Оганес
Зурначян (к Оле). Примите  мои соболезнования. Раз его нельзя целовать, я по должности обязан поцеловать его жену. (Целует её и  садится.  Возмущённый лай Барбоса.) 

Ильичян. Покойник был общим любимцем всего коллектива. Скромный, добрый 

отзывчивый, порядочный. А как его обожали наши женщины.
Зурначян. Когда эта весть дошла до нас, женщины ревели, а мужчины, глушили горе водкой. (Помолчав.) Он любил и жалел дворовых собак. В память о нём мы на нашей фабрики начнём работы по созданию презервативов для собак.
Мариам. Презервативы для собак! Зачем? 
Зурначян. Высокая рождаемость уличных собак приводит к быстрому увеличению их численности. Не находя себе пропитания они, нападают на людей, и городские службы вынуждены их убивать. Мы будем их ловить,  надевать на эти их штучки  презервативы и тем самим не убивая их, уменьшим численность собак.Этим мы поступим гуманно по отношению к ним. 
Оганес. Нас больше доконают блохи, комары, тараканы. Нельзя ли и для них выпускать специальные презервативы.
Зурначян. Можно. Но в этом случае вы должна ловить каждого из них в отдельности, с помощью лупы определять их  пол и на их эти самые штучки надевать презервативы. 
Мариам. Но это практически неосуществимо!
Зурначян. Для Партия нет ничего неосуществимого. Партия приняло решение, чтобы Солнце восходило на востоке и заходило на западе, так оно и происходит каждый день. (Голос пропал, но видно, что он говорит размахивая руками.) 
Вардан (тихо Ильичяну). У него начался неудержимый понос слов. Если вы, не остановите его, он будет так говорить два часа. Пожалейте нас. 
Ильичян. Если он заткнётся хотя бы на  секунду, я смогу встрянуть в его болтологию.
Вардан. Я постараюсь помочь! (Наливает  воду в стакан и держит на готове в руке.)
Ильичян. Партия добивалась, чтобы все граждане нашей страны раз родившись без исключения все в конце концов умирали. И добилось стопроцентного результата, частным подтверждением которого является смерть нашего незабвенного Васи (вытирает  слезу.)  
Вардан (быстро даёт ему стакан воды). Выпейте, пожалуйста, и успокойтесь. 
Ильичян (вскакивает). Партийная организация фабрики приняло решение превысить средний показатель страны для сотрудников фабрики и добилась смертности на сто один с половиной процента.Товарищ Оля. Горе ваше коммунсты разделяют с вами. От имени партийной ячейки выражаю вам коммунистическое соболезнование 
Зурначян. Мы организуем достойные нашей фабрике похороны незабвенного Васи...
Ильичян (перебивая его).. Мы, коммунисты фабрики, со своей стороны сделаем всё по партийной линии для пышных похорон Васи. По поручению парткома профком выделил деньги на это, купили закуски,  водку и уже принели вам. (Оле.) Разрешите, на этот раз уже от имени профкома, поцеловать вас. (Целует Олю. Возмущённый лай Барбоса.)
Оганес. Мы, его собут... друзья тоже окажем содействие... скинемся на покупку барана.
Ильичян. Раз поцеловать Васю мы не можем, я от имени парторганизации пожму его руку. (Подходит к трупу, но Оганес и Вардан хватают его за руки и не пускают.)
 Оганес. Очень прошу, не надо!
Ильичян. Почему? Мне, секретарю парторганизации, нельзя пожать его руку! 
Вардан. По обычаям казаков нельзя. А мы поклялись казакам не нарушать их обычаи.
Ильичян. Вот оно что. 
Зурначян. Вы упомянули традиции. Их нужно соблюдать, особенно таким древним народам как мы. У древних народов мужей хоронили с голыми жёнами и наложницами. 
Сейран. Так было у язычников. Но мы же христиане. 
Оля. Ни в коем случае, Только этого не хватало! (Возмущённый лай Барбоса.)
Сона. Что? На-ко выкуси! (Показывает Зурначяну кукиш. Радостный лай Барбоса.)
Ильичян. Традиции вещь хорошая. Но хоронить с покойником живых жён и любовниц не совместимо с ленинизмом. 
Вардан. Я предлагаю  традицию не нарушать, а  внести уточнение, Пусть они лягут на кладбище голые рядом с гробом, но их не хоронить.
Оля. Зачем?
Вардан. Традиции нужно соблюсти, хотя бы в усечённом виде.
Оля. Я была на похоронах мужчин при живых жёнах, но не видела, чтобы жёны и любовницы на кладбище голые ложились рядом с гробом мёртвого мужа.
Сейран. Мы христиане и должны руководствоваться и в этом вопросе Библией.
Ильичян. Как коммунист я её не читал. В ней  говорится о голых жёнах рядом с трупом мужей.
Сейран. Точно не помю. Но знаю что в очень далёкие времена это было принято. 
Оля. Лежать рядом с ним ещё куда не шло. Но почему мы должны лежать голые? 

Оганес. Жёны и наложницы в те времена ходили голые и хоронили их голыми. Чтобы традицию частично сохранить и вы должны лежать голые.  
Мариам. Зачем? Ведь Вася уже ничего не почувствует!
Оганес. Зато нам мужчинам будет ой как приятно видеть их голыми. (Вардану,тихо.) Она чего встревает. Надо ей, Вася почувствует, или нет?
Вардан (тихо, Оганесу). Мариам и Вася явно симпотизировали друг другу. Мне её искренно жаль. Её все уважают. Вася умер, а её муж, как я узнал у хирурга, удалившего у него рак желудка, долго не протянет.  
Оля. Хотя Вася мой муж я не буду голая лежать на потеху участников похорон.
Сейран. Ни в Армении, ни в России не было ни рабства, ни голых наложниц.
Зурначян. Да, это так. Поэтому это не обязательно, но желательно. 
Ильичян. Партия тоже считает, что не следует применять традиции стран не идущих

    к  коммунизму, хотя если у них эффектные формы исключения допустимы.
Зурначян. Васи нет и это плохо. Мы все смертны. Но меня больше волнует другая, более важная проблема: кого принять на его место? Зарплата небольшая! Отчёт на носу и предстоит большая работа, и хотя обязанности Васи небось какие, но без них я не смогу составить готовой отчёт, что куда важнее, чем смерть Васи. (Возмущённый лай Барбоса.) А с чего это пёс так заорался... Это что собака Васи?.
Вардан. Нет.
Зурначян. Нельзя ли его прогнать?

Сейран. Как прогнать? Она дворовая собака. Вася его любил и заботился о нём. Барбос  пёс, а не человек и у него развито чувство сострадания, скорби.
Ильичян. И из-за этого так скулить?  
Мариам. Вася говорил, что раз мы люди  вырвали собак из их естественной природной 

среды, в которой они были приспособлены и нормально жили, поместили их в неестественной для них человеческой среде, мы обязаны дать им ласку и кормить их.    
Сона.  А какую  работу выполнял Вася, что некем его заменить?
Зурначян. Он умел отчёт о работе фабрики так составлять, что мы спокойно  работали 

шаляй валяй, но выглядели как коллектив коммунистического труда и получали премии.
Сейран. А из Москвы не приезжали комиссии проверять эти отчёты.
Зурначян. Приезжали. Но мы каждый день  утром их угощали хашом, днём хашламой и всё обильной выпивкой с водкой из хрена и они тоже проверяли нас шалай валяй.
Мариам. И что потом комиссия делала с этими отчётами?
Зурначян. У них в Москве были склады, куда они помещали отчёты всех предприятий страны, которых загрызали мыши и крысы, а освободившие места заполнялись новыми.
Сейран. И никто их не читает?
Зурначян. Читать? Да вы что! Ну, Вася, как ты не кстати умер. Хотя бы умер после того как отчёт написал. (Возмущённый лай Барбоса.)
Голос диктора. Плебей это не сословие людей, а состояние души человека.
Ильичян. Кто останется ночью с покойником?
Вардан. Насколько мне известно и по нашим традициям, и по традициям казаков, перед похоронами покойника следует оставлять ночью одного, чтобы он мог в спокойной обстановке поразмыслить о прожитой жизни и подготовиться к переходу в мир иной. 
Ильичян. Будучи атеистом, я не представляю как мёртвый может размышлять. Но делайте согласно древним традициям. А мы пойдём домой и порызмыслим о коммунизме. (Выходит с Зурначяном.)
Сейран. Обсудим детали похорон. Поскольку гроб доставили сегодня вечером,  завтра 

вечером организуем панихиду, а послезавтра в три  панихиду и вынос тела.
Оганес. Имейте совесть. Как можно столько дней оставлять человека не погребённым. 

Он не сможет столько дней выдержать!
Оля. Не понимаю. Как может труп выдержать или не выдержать.  
Вардан. Оганес выражается языком символов, иносказательно, метафорически. Он 

хотел сказать, что по традициям армянской церкви, покойников, не держат не предав 

 земле больше пяти дней и поэтому уже завтра он должно покоиться в земле. 
Оганес. Правильно. Предлагаю панихиду завтра в три часа, вынос Васи из дома в четыре, предание земле в пять.
Вардан. В пять не успеем. Зурначян над могилой не меньше часа будет толкать речь. Так что мы в лучшем случае предадим его земле в шесть часов.

 Оганес.Тогда поминки с хашламой и выпивкой в семь. (К Соне.) Мы  знаем, что ты всегда любила Васю, а он тебя и ты была его...
Оля (возмущённо). То есть как так. Это ещё что за выдумки. Вася всегда...
Вардан (не дав ей досказать). Ну сколько раз можно вам объяснять одно и тоже. Оганес выражается метафорически, символически. Когда он говорит одно, нужно понимать другое. 
Оля. Что!? Можно говорить одно, но понимать другое? 
Вардан. Да, как у Маяковского. Мы говорим Ленин понимаем Партия, мы говорим Партия, понимаем Ленин. Так и Оганес. Когда он говорит Ленин, то бишь Вася, понимает Гаруш, когда говорит Гаруш, понимает Партия, то бишь Вася. Надеюсь ясно.
В комнату входят двое мужчин.
Тохмах. Здравствуйте. Кто супруга покойного?
Оля. Я.
Тохмах. Примите наши соболезнования. Меня зовут Тохмах, а моего коллегу Гёл. (Оба пожимает руку Оле.). Мы из главная ритуальная служба «Престижные похороны» Тохмахангёл. Мы снабдим вас классным гробом, не то что этот. ( Показывает на гроб Васи.) 
Оля. А можете вы лицо покойника, которое обгорело, привести в такой вид, чтобы мы могли открыть его и посмотреть.
Гёл. Раз плюнуть. Мы его вынесем. За ночь мы сделаем его лицо похожим на лицо Гитлера, Алена Делона, Ленина, Наполеона, Хрущёва в обнимку с хрюшкой, хотите на Мерлин Монро, Софи Лорен, Бриджид Бордо. ( Показывает их фотографии.)
Оля. Но мой муж был мужчиной, а они женщины. 
Тохмах. Для нас это не проблема. Ведь нарисовал же какой-то там Леанардо да Винчи Монну Лизу со своего лица. А чем мы хуже него. Покойник  отдалённо будет напоминать их.   
Оля. Нет, не надо. Лучше с  его лицом. Вот его портрет. (Показывает.) 
Вардан. Постойте! А донские казаки?
Гёл. Можно и с лицом донского казака или казачки.
Вардан. Дело не в этом. Мы обещали казакам не открывать его лица. У них такой обычай, а они чтут обычаи. Я ночью останусь с ним, чтобы никто его лица не открывал. А если мы нарушим наше обещание они приедут и их конница всё в Ереване снесёт.
Тохмах. А наша доблестная советская армия!
Вардан. Против казаков и армия ООН не устоит, не то что мы.
Оля. Не надо кровопролития. Я всё улажу. (Тохмаху и Гёлу.) Отойдём, я с вами 

поговорю наедине. (Отводит их в сторону и они говорят  тихо.) Я сделаю так, что ночью в 

комнате никого не будет, а окно не закрою на задвижку. Но вы вдвоём сможете его вынести
Тохмах.  Мы придём ночью с рабочими и гробом, вдвоём через окно пролезем в комнату, внесём наш гроб, через окно передадим труп рабочим, отнесем в офис, там мы его опработаем, а утром приедем, уложим труп в наш гроб с открытым лицом, и они станут перед фактом. Нам не впервой! 

Гёл. А тот, который сказал что останется с ним, не помещает нам?.
Оля. Мало ли что сказал. Я не допущу. Дом мой и муж мой, и мне решать эти вопросы.
Тохмах и Гёл (вместе). А деньги. 
Оля. Деньги даст профком утром.
Гёл. А нельзя ли, как сказал Остапу Бендеру сторож, вечером деньги, а утром гроб?   
Оля. Можно. Но как предложил сторожу Остап, ночью гроб, утром деньги!  
Тохмах (громко и Вардан услышал). Хорошо.. Ночью мы берём труп, утром вы нам деньги. Нам ещё за вредность полагается бабки на молоко и водку, но здесь уже деньги вперёд на лапу и без чека. 
Оля. Хорошо, вот вам деньги на молоко и водку, а чек не надо. (Передаёт им деньги)
Тохмах. До свидания. 
Оганес. Давайте постепенно расходиться. Здесь душно и Вася может не выдержать духоты,  и все наши усилия пойдут коту под хвост. 
Оля. Я не поняла, мёртвый Вася может не выдержать духоты?
Вардан. Она опять за своё. Оганес выражёвывается философично. Ведь он по натуре 

прирождённый философ. И если бы не пил, он был бы второй, как его, Рональдо. Но от духоты труп Васи начнёт разлагаться и будет вонь.
Сона. Нет, нет! Этого не надо допускать. Он как мужчина был что надо. Когда я отдыхала в Севастополе, там я была с матросами крейсера «Слава». Вася как мужчина не уступал им, не то что мой балбес. Но что это? Землетрясение! Ах да, это же вспышки от солнечных лучей. А они долго будут длиться?
Вардан. Не думаю. Если не случится ничего непредвиденного и всё будет как мы 

планировали, завтра утром вспышки прекратятся. И мы хорошо кутнём и съедим хашламу.
Оганес. И мне не терпится поесть хашламы. (Возмущённый лай Барбоса.) 
В комнату входит Сируш, сотрудница похоронного оркестра.
Сируш (подымает руку на верх). Всем привет!
Оганес ( подымает руку на верх). Вам ответ!
Сируш. Кадзиме  масите, что по японски значит, «разрешите представиться». Я из 

оркестра «Достойные похороны». Вам оркестр для похорон не нужен? 
Оля. Нужен, как не нужен. Можете подойти завтра к четырём часам.
Сируш. Гутен абенд и впридачу морген. Это по немецки. Какую музыку хотите?
Оля. А какую вы можете?
Сируш. И куал киере устед, что по испански значит «а какую вы хотите». Играем всё, начиная от классической, кончая рабизом и поп музыкой: краковяк, танго, фокстрот, марш папуасов из оперы Чингиз хана «Аида». 
Оганес. А у вас нет похоронной на тему Хан Батый из оперы Кармен. 

Сируш. Ёлдаш салам алекум. Правда с похоронной музыкой у нас не лады, но если очень нужно попытаемся.
Оля. Давайте классику. Он любил класску. Пусть и на своих похоронах услышит.
Сируш. Из классики. «Мей шер, во кэи», что значит «а какую вы хотите» но это уже по китайски.   Пожалуйста. Арию Фауста из оперы Распутина «Сократ». Оплата по счёту. (Даёт 

счёт.Тихо.) Немножко на лапу. (Берёт от Оли деньги.) Бонжур камарад. (Подымает руку.)
Оганес (поднимает руку). Дон Жур мсье, не то Дон Жуан мсье. Вы владеете иностранными языками?
Сируш. В совершенстве русским, английским, немецким, французским, испанским, турецким, китайским, японским. По два слова из каждого из них. Других слов не знаю и на хрен мне нужно знать больше. А петь могу и на еврейском. Причём на еврейском знаю шесть слов. Вот послушайте. (Поёт.) 
Tambala, tambala, tum balalaika,
Ложки да вилки плюс керосинки,
Tum balalaika, spill balalaika,
Всё остальное кошке под хвост.

Могу петь и на эскимосском, и на  папуасском, и на  курдском,  и на ненецком... 
Вардан. Не надо. Оганес нервный, может не выдержать и запустить в вас туфлёй трупа.
Сируш. А плакальшицы вам не нужны. Могу придти с подругами. Мы так будем выть, что мало не покажется. Берём не дорого. Недавно я соло выступала в театре на спектакле, где играла роль плакрльшицы, и так разошлась, что артист, играющий роль трупа, не выдержал, ожил в гробу, и запустил в меня туфлёй, но я, как видите, осталась жива. 
Вардан. Не надо. Покойник у нас тоже нервный, а если запустит туфлёй вам конец.
Сируш (видя, что Оганес хочет снять туфлю с трупа). Не хотите, как хотите. .   (Выходит, но затем через окно. Могу и по кошачьи грустно мяукать.) Мяу, мяу, мяу!
Оганес сняв туфлю с трупа запускает его в Сируш в лицо. Та отскакивает и убегает. Оганес подымает её с пола и пытается сново надеть на ногу трупа, но у него не получается. Тогда труп подымает свою ногу и Оганесу удаётся надеть ему туфлю. Труп опускает ногу, Оганес накрывает ногу покрывалом гроба и отходит.
Сейран. Мы завтра утром к десяти, должны собраться здесь и распределить работу, кто 

что должен делать. Кто пойдёт в загс, оформлять документы на похороны, кто на кладбище. 
Оганес. Главное, это  водка. Нужно купить отборную.

Оля. Главное не это, а свежее мясо для хашламы. Но его нужно решить рано утром.
Сейран. Я пойду утром за бараном и приготовлю мясо для хашламы.
Сона. Да нам не помещало поесть свеженького, тем более за счёт профкома. Если не 

свежее, это не престижно. Он был известный выпивоха, а не какой нибудь там учитель, трезвенник или инженер. И духовой оркестр должен быть. К сожалению, оркестр Спивакова не успеет прилететь. Но уверена все его собутыльники придут, а они важнее какого то там Спивакова. Они люди уважаемые и поэтому я подмету комнату. (Начинает подметать.)
Оганес. Оля права. Нужен желательно чёрный баран. У них мясо вкуснее. Секретари ЦК кушают только мясо чёрных баранов, а наш друг, что хуже них. 
Сейран. Но чеснока не надо. По традиции на поминках мужчины должны целовать 

женщин, а им не приятно будет целоваться с пахнувшим чесноком мужчиной. Утром я поеду 

в село, куплю чёрного барана, зарежу, мясо разрежу, положу их в кастрюли, сварю. Но у нас 

плита испортилась. Сона, может хашламу утром сварим у вас. 
Сона. Пожалуйста, но только я не люблю, когда меня утром будят. Возьми ключи от двери в мою кухню со двора,  зайди и свари.(Передаёт ключи Сейрану.)
Сейран. Не беспокойся, приду утром, зайду в твою кухню и без шума всё сварю. 
Оля. А один баран на всех хватит? Вдруг на дармовую жратву нагрянет пол фабрики?
Вардан. За стол сядут только те, которые искренне любили и огорчены смертью Васьки. Остальным обглоданные кости. Такова традиция со времён Тиграна Великого.
Сейран. Давайте округляться.  Сегодня футбол и наши играют с Зенитом.
Сона. Есть дела важнее футбола. Наш гардероб. Девочки мы так и не обсудили, какое платье одеть. Учитывая, что у нас такое горе, платье не всё должно открывать, но мы женщины современные и без комплексов. Я думаю, что одна грудь, но не совсем, а хотя бы на половину должна быть открыта. (Всё сказанное показывает на себе.)
Мариам.  Васи нет, а вы о чём!

Сона. Женщина и на похоронах должна оставаться женщиной. Может грудь не 

выставлять на обозрение, но мини, желательно, особенно у кого красивые ноги.
Оля. Оба варианта хороши. У кого грудь полная пусть их показывает. У кого ноги красивые, те ноги. А у кого ни то, ни сё, те пусть всё прикроют.   
Сона. Согласны. Женщина в любой ситуации выглядеть сексуально озабоченной.

Голос диктора. Для женщин плебеек, что идти на похороны, что в театр, без разницы. 
Вардан. А не опаздываем ли мы к началу матча? (Возмущённый лай Барбоса.)
Сейран. Ах Барбос, Барбос. Только ты один искренно опечален смертью Васи. Только он не брезговал ни тобой, грязным, немытым дворовым псом, ни твоими сородичами, обездоленными дворовыми псами, гладил и чесал тебя и их за вшивые уши. И некому будет вас чесать за уши, тащить вам объедки со стола и обглоданные  кости.
Оля. Он даже провёл из комнаты на улицу звонок для собак. (Показывает кнопку от звонка на стене.) Когда после застолья приезжал пьяным домой, приносил объедки со стола и обглоданные кости, нажимал кнопку звонка и все бездомные, голодные собаки сбегались. Он угощал их едой и ласкал.
Оганес. Давайте все по домам, не то опаздаем на матч.
Оля. Но я  должна остаться. Мне положено как супруге.
Мариам (про себя). Если бы тебе Вася сказал... ты бы знала, что мне больше положено. 
Оганес. Тебе незачем оставаться и скучать одной.
Сейран. Правильно. Оставаться одной с гробом даже покойного мужа жене нельзя.
Вардан. Это неприлично, и нарушение древней традиции. Мы тоже не останемся. Нужно отдохнуть, чтобы завтра  организовать похороны на должном уровне. 
Оля (обрадовавшая). Если это нарушение традиции, я не останусь. Только проверю закрыто ли окно. (Подходит к окну и незаметно отодвигает задвижку.) Закрыто.
Мариам (подходит к гробу, тихо). Прощай Вася. Хотя я понимаю, что меня ожидают трудности, но я не оставлю нашего ребёнка, я сделаю всё, чтобы он был бы душою как и ты князем достойным тебя и твоего рода. Он вырастит, и я скажу ему, он из рода князей Камсараканов. (Выходит.)
Оля. Я закрыла окна и ставни, а когда выйдем закрою дверь на ключ с секретом, чтобы никто не смог открыть. Вардан ты не выходишь?
Вардан. Выхожу. Вот только укрою его с головой, чтобы он не простыл. Ночью бывает холодно, простудится и на своих похоронах начнёт чихать, кашлять.
Все кроме Вардана, Оганеса,  Сони выходят.
Сона. Ну, я закончила подметать. Можем выйти. Оганес, ты куда пойдёшь?
Оганес. Не знаю, домой не хочется. Я массажист, правда, любитель. Жена моя уехала к 

матери, а мне нужно кого нибудь массажировать, чтобы не потерять форму.
Сона. Пойдём ко мне. Можешь меня массажировать и потом  пойти домой. 
Оганес (тихо.) Может остаться у тебя. Я джентльмен и к тебе не приближусь.
Сона (возмущённо.) Мне нужен петух, а не джентльмен. А Гаруш раз сегодня не 

приехал, значит придёт со следующим в десять утра, а мы к этому времени управимся.
Оганес (тихо). Хорошо, хорошо. Буду петухом. 
Сона. Ну смотри. Но учти будешь петухом наподобие моего Чачо, ночью выставлю тебя из комнаты. (Останавливается)... Нет, показалось.
Оганес. Вот именно, тебе показалось. (Громко.) Но я пойду не к тебе, а к себе.
Сона. Но ведь ты только что....
Оганес. Тише. (Закрывает ей рот. Тихо.)  Я приду к тебе и ты убедишься, что я  петух, а не Гаруш.. ( Выходит.)
Вардан (подходит к окну, тихо, удивлённо). Задвижка отодвинута. Понятно кто отодвинул и почему. Ну что же. Встречу гостей как полагается.  (Громко.) Сона! Твой муж приедет из Лори поездом, который приходит утром в десять. Так что твой муж Гаруш 

только пол одиннадцатого будет дома, но раньше не должен придти. Слышишь?
Сона. Да слышу, слышу. Не глухая же?
Вардан. Я не тебя спрашиваю, а рассуждаю. Как только Гаруш приедет ты приди сюда. 

Мы тоже будем здесь и зайдём в комнату. (Поварачиваясь к гробу, тихо.)  Надеюсь, я всё достаточно ясно объяснил. (Выходит вместе с Соной.) 
Голос Оли. Я дверь закрыла на ключ. А где Барбос?
Голос Оганеса. Он пошёл к своим собакам и со всей сворой возвратится в полночь.
Голос Вардана. Я пока здесь посижу, поразмыслю, а потом пойду футбол смотреть. И тебе Оля нужно отдохнуть перед похоронами. Так что иди спать.
На сцене темнеет. Слышно что кто-то открыл окно и прыгнул в комнату и затем закрыл окно
Голос Вардана. Ну что же, приходите, но не надейтесь, что я   позволю   вынести труп.  Все собаки во главе с Барбосом услышав звонок от Васи, сбегутся и приласкают вас. 
                                          КАРТИНА ВТОРАЯ
                Та же сцена, но совершенно темно и всё что происходит в комнате не видно.
Голос диктора радио. По ереванскому времени двадцать четыре часа ночи. 
Слышно как  открывают окно и через окно кто-то прыгает в комнату. С улицы слышен звонок.
Голос Тохмаха.  Никого нет. Тот явно не остался. Передай гроб и прыгай в комнату. А ребята пусть останутся у окна и примут труп от нас.
Слышнен звук прыгнувшего в комнату через окно второго человека. 
Голос Тохмаха. Подними труп. Осторожно, не так сильно. 
Голос Гёла. А теперь ты с этой стороны, я с другой.  Давай, давай. Ой! 
Голос Тохмаха. Что с тобой? 
Голос Гёла. Такое впечатление, что труп ногой ударил меня. 
Голос Тохмаха. Не сочиняй. Труп как может ударить. Ой! (Звук упавшего человека.)
Испуганный голос Гёла. Он  меня снова лягнул. Бежим. Труп ожил. 
                       Слышен лай Барбоса, кому начал вторить многоголосый собачий лай. 
Голос Гёла. Ребята бежим. Целая свора собак. Откуда они взялись!
Голос Тохмаха. Одна схватила меня за ногу. 
Голос Гёла. Другая  хочет меня за яйца. Брысь. 
Голос Тохмаха. Бежим быстрее, не то загрызут.  
Слышны удаляющие крики о помощи и лай собак. Раздаётся гомерический смех Вардана и ещё кого то.
Голос Вардана. Я вовремя нажал на звонок из васиной комнаты и собаки прибежали. Возьмём из  холодльника еду для собак. Он их всегда угощал, и можем спокойно уйти.                                                                                                                                  
   Некоторое время тишина. Постепенно светает и комната снова видна. Слышны голоса со двора.
Голос Вардана. Уже без десяти десять часов. И где Мариам. 
Голос Сейрана.  Она вот, вот подойдёт. Ей в последнее время всё тошнит по утрам. Не 

пойму отчего.  Она тяжело переносит смерть Васи. 
Голос Вардана. Ключ у Оли и пока она не придёт мы не сможем зайти в комнату.
Голос Сейрана. Я мясо разрезал, и оно уже сварилось. Я попробовал, Что значит мясо чёрного барана. Пальчики оближешь. А вот и Оля, и мы можем зайти.
Звук открываемой двери. Входят Вардан, Зурназян, Ильичян, Оля, Сейран, Мариам.
Вардан (удивлённо). Ба! Здесь ещё один гроб. Как он здесь оказался? Пустой!
Сейран (подходит к гробу. Откидывает покрывало,с удивление). А где Вася !?
Все подходят к гробу и видят, что гроб пуст.
Вардан. Где Вася? Васю спёрли! Кто? Признайтесь кто, я того, кто спёр...... (По  его лицу видно, что он разразился матом. Слышен разъярённый лай Барбоса.)
Зурначян. Но кому и зачем нужен труп Васи?
Вардан. Как кому!? Органы для трансплантации. Они дорого стоят.

Оля (тихо).. Ну и аферисты .Мы же договарились: ночью труп, а утром деньги, а не труп им, а нам ни шиша. 
Ильи. Но как воры  смогли украсть его труп. Как проникли в дом? 
Зурначянчн. Через дверь. (Оле.) Может вы забыли закрыть дверь на ключ?
Оля. Нет, я закрыла дверь на ключ и на секрет. Дверь не открывали. (Идёт на кухню.)
Ильичян. Значит через окно. Нужно было на ночь и окно закрыть на задвижку?

 Сейран. Но если бандиты вошли бы через окно, они должны были пройти через двор. А во дворе пёс Барбос увидев чужих поднял бы такой лай, что пол Еревана проснулось.
Вардан. Наверное они вошли в дом, когда Барбос шлялся с своими сучками. 
                                 Из кухни возвращается  озадаченная Оля.
Оля. И холодильник опустошили. Взяли колбасу, сосиски!

 Вардан. Бог с ним с едой. Трупа нет. Давайте поищем. Может кто то решил пошутить над нами и спрятал его под столом. (Заглядывает под стол,открывает шкаф.) Здесь его нет.
Ильичян. Может он под диваном. (Смотрит под диван). И там его нет. 
Мариам. (Про себя с грустью). Ищите, ищите, всё равно не найдёте. Да и не нужно находить. Он не тот, за кого вы его принимали.

 Вардан. Может он удрал к зрителям. Давайте у них спросим. (К зрителям.) Скажите, 

где Вася! Если вы его спёрли, умоляю, верните его. Мы его должны по людски похоронить.
                      Вбегает запыхавший Оганес.
Оганес. Я чуть не попался. Этот рогоносец Гаруш, вместо того, что придти, как мы договорились, в десять тридцать, пришёл в десять и я с трудом убежал. 
Вардан. Пойдём в милицию сообщим о пропаже трупа. 

Барбос (грустно). Гав, гав, гав. 

Мариам. Собаки любят своего хозяина, если даже он подлец. Но ты не оставил бы 

своего щенка одного с матерью. И это поступок потомка князей!? Но я это так не оставлю!                                                             
                                                   Занавес

                                         Действие второе.
                                          Картина первая 
Кабинет начальника отдела милиции. В кабинете начальник отдела майор Адоян,  сотрудник отдела лейтенант Маилян.
Адоян (зевая). Всю ночь был на дежурстве, устал. (Звонок телефона.) Алло. Майор Адоян слушает.... Как труп украли? Чей труп?... А кто этот Вася... Ваш коллега! .... Вы где?... Внизу. Тогда  поднимайтесь. (Кладёт трубку,задумчиво.) И кому это труп понадобился?  

                                   Дверь открывается и входят Оганес и Вардан.
Оганес (плача). Бедный Вася? Ну хотя бы украли Сону, а не труп Васи! 
Адоян. Успокойтесь. Кто Вася? Кто Сона? Её зачем красть?
Оганес. Она хотя бы их ублажала. А от трупа какая им пользя. Ах Вася, Вася!
Адоян. А кто Вася и что с ним случилось?
Вардан. Сотрудник нашей фабрики. Вася умер от инфаркта, когда был в командировке в Краснодаре и меня с Оганесом послали за его трупом? А Сона была его любовница.
Оганес. И мы привезли его в Ереван живого, здоровенького.
Адоян. Как живого? Вы же сказали, что Вася  умер! 
Вардан (Оганесу, тихо). Заткнись. (Громко.) Мы везли гроб с трупом Васи в грузовом вагоне, а сами ехали в купейном. Гроб отвезли в его дом. На ночь гроб с трупом оставили там, дверь закрыли на ключ. Утром пришли, гроб есть, Васи  нет. 
Оганес. Да, утром пришли, , гроб есть,  пёс Барбос есть и даже лает, значит жив, Сона есть, я даже переспал с ней ночью, живая была, а трупа Васи нет!
Адоян. Справка наших врачей о его смерти с вами? (Видя,что молчат.)  Что-то не так? 

Вардан.  Видите ли, он умер в Краснодаре. Он там свалился с балкона прямо на горячие угли и его лицо так обгорело, что невозможно было узнать, и мы привезли его с закрытым лицом. Есть справка краснадарского врача, что он умер от инфаркта. А для идентификации личности они пошлют нам его кровь
Адоян. Всё же надо бы иметь и справку наших врачей. У Васи были недоброжелатели? 
Оганес. Нет. Он был добрейшей души человек!
Вардан. И за это его женщины обожали.
Адоян.  Может муж одной из его обожательниц решил свести счёты с его трупом?

 Оганес. Нет. Они все его любили.  Все знали, что жена Гаруша, Сона, была его любовницей. Но Гаруш его и пальцем не тронул. Жаль что в вагоне, когда мы ехали из Краснодара, он бабах Васю гирями и выбросил из окна. Но он не виноват. Он не знал, что... 
Адоян. Что!? Вася живой ехал из Краснодара и его в вагоне бабахнул некий Гаруш?
Вардан. Оганес, ты опять всё путаешь. Это было два года назад. 

Оганес. Ну да, да. Тогда Вася, с окна вагона осматривал пейзаж Лори, а Гаруш бабах ...
Вардан (не дав ему договорить). Он с горя совсем потерял рассудок. Может водички ему дать, а я расскажу, как было.
Маилян. (Даёт Оганесу воду. К Адояну, тихо.) Оганес почему-то всё путает.
Адоян (тихо). Он не путает. Он пьян. А что у умного на уме, то у пьяного на языке. 
Вардан. С пьяну в голове у него всё смешалось. То он помнит, что труп Васи в поезде,в багажном вагоне, то ему кажется, что когда Гаруш когда-то пьяный ехал с нами в одном купе,  он ударил Васю по голове. 
Адоян. Но кому и для чего его труп нужен?
Вардан. Чтобы его органы продать за границу, где делают трансплантацию органов. 

                                          Звонок телефона. Трубку берёт Адоян. 

Адоян. Алло. Майор Адоян слушает... Собаки укусили? Пусть заходят. (К Вардану и Оганесу.) Пересядьте, а я быстро закончу с укушенными, а потом вернёмся к вашему делу.    
             Заходят Тохмах и Гёл. Они в порванных брюках, с перевязанными бинтами руками. 
Адоян. Как вас зовут и где вы работаете?
Гёл. Мы работаем в ритуальной службе Тохмахангёл. Меня зовут Гёл, его Тохмах.
Адоян. Расскажите где, когда на вас напали собаки?
Тохмах. Когда умер Вася, мы в полночь пошли предложить свои услуги. Во дворе собаки напали на нас и стали кусать. Мы  убежали от них и на скорой... 
Вардан (перебивая его). Вы врёте. Я вас узнал. Вы днём пришли к Васе домой, пошептались с вдовой и ушли, а ночью пришли  украли труп, но собаки напали на вас. Куда вы дели труп? 

 Тохмах. Ах это вы! Вдова Васи просила нас придти в полночь, чтобы мы вынесли труп Васи, отнесли к себе и  привели в порядок его лицо. А вы напали на нас, натравили  собак.
Адоян. И что стало с трупом?
Тохмах. Не знаем. Мы его не успели вынести как он (на Вардана) напал на нас.  

                             Звонок телефона. Адоян берёт трубку.
Адоян. Майор Адоян слушает.... хорошо выслушаю... Не хотите, чтобы вас видели?....  (Берёт трубку внутреннего телефона.) Сержант, у входа женщина с закрытым вуалью лицом. Проведите её ко мне. (к Тохмаху и Гёлу). Вы идите. Я разберусь. (Оба выходят.) 

Оганес. А мы можем идти? Мы хашламу приготовили. Не пропадать же добру! 
Адоян. Оставьте номер телефона и идите. Если понадобитесь, позвоню. (Оба выходят. К Маиляну.) Пришла женщина сказать что-то о Васе. Ты иди к полковнику. Пусть  позвонит начальнику милиции Краснодара и попросит сообщить обстоятельства смерти этого Васи. 
                                       Маилян выходит. Входит Мариам с закрытым вуалью лицом.

 Адоян. Здравствуйте. Садитесь. Вам что-то известно о смерти Васи?
Мариам. Здравствуйте. (Подымает вуаль, садится.) Я узнала, что в гробу лежал живой Вася, который притворялся мёртвым, и ночью удрал.  
Адоян (удивлённо). Как живой?! Разве из Краснодара не сообщили, что он умер. 
Мариам. Да, пришла телеграмма. Но телеграмму он сам мог послать, чтобы считали его умершим. А ночью удрать, чтобы думали, что его труп украли. 
Адоян. А откудого это вам известно?
Мария. Я живу рядом с домом Васи. Вернувшись вечером из его дома, я не могла 

заснуть. В полночь я услышала  лай собак, крики со двора, вышла на веранду и увидела, что собаки  гоняются за какими-то мужчинами. А  когда собаки вернулись, я увидела во дворе двух других мужчин. Было темно и я их лица не видела. Но когда они вышли на улицу при свете уличного фонаря, я сзади увидела их спины и в одном узнала Васю по одежде, в котором он лежал в гробу.
Адоян. А вы не ошиблись? 
Мариам. Нет. Его одежду нельзя спутать с другой одеждой. Потом увидела как они 

угощали собак, а незадолго до этого слышала звонок с улицы. 
Адоян. Звонок с улицы?
Мариам. Его на улицу провёл из своей комнаты Вася. Им он вечерами, когда возвращался домой, звал дворовых собак и кормил их. Я пришла просить вас защитить  интересы моего не родившего ребёнка? 

Адоян. А причём тут ваш не родившийся ребёнок?
Мариам. Я замужем, но мой муж не может иметь ребёнка, а жена Васи рожать. Мы с Васей решили, чтобы иметь ребёнка, развестись обоим и пожениться. Но мужу недавно 

удалили рак желедка и я не могла оставить его в таком положении. 

Адоян. Вы хотели выйти замуж за него, только чтобы иметь ребёнка?
Мариам. Не только из-за этого.  Я нравилась ему и сама была небезразлична к нему, а к мужу уже остыла, и я согласилась на интим. Теперь я на втором месяце беременности.
Адоян. Почему он притворился мёртвым и решил удрать от такой красивой женщины. 
Мариам. Соседка Сона сказала мне, что он поспорил с друзьями, что овладеет мною, недотрогой, которую многие безуспешно домогались, но я не поверила. Теперь мне ясно, что она сказала правду. Он удрал от меня и чтобы не стали его искать, притворился умершим.
Адоян. И вас это не устраивает?
Мариам. Нет. Узнав о моей беременности муж разведётся со мной. Вы можете заставить Васю платить алименты. 
Адоян.  Я постараюсь. (Мариам опустив вуаль выходит.) А она ничего, в моём вкусе!
                                                    Входит Маилян.
Маилян. Полковник позвонит. Одна женщина, которую избили, хочет зайти к вам.
Адоян. Сегодня мне покоя нет! Позови.          

                               Маилян открывает дверь. Входит.Сона 
Сона (плачущим голосом). Товарищ милиционер меня избили.
Адоян. Кто, муж? 
Сона. Нет, мой любовник Вася, который притворился умершим и днём лежал в гробу. 
Маилян. Ваши данные. Я должен внести их в протокол.
Сона. Я Сона Чачоян, жена Гаруша Чачояна, геолога. 
Адоян. Почему ваш любовник побил вас и где был в это время ваш муж?
Сона. Он в горах искал нефть и должен был приехать утром поездом и быть дома пол одиннадцатого. Но в десять ко мне ввалился Вася, когда сосед Оганес массажировал меня.  
Адоян. Он спазаранку пришёл к вам, чтобы массажировать вас?
Сона. Я была расстроена смертью Васи, и он пришёл вечером, чтобы массажами успокоить меня. Было жарко, мы оба разделись, но он  массажируя даже пальцем не дотронулся до меня. 
Маилян (удивлённо). Как! Можно массажировать женщину не дотрагиваясь до её тела!
Адоян. Можно. Церковь в своё время разрешала интим между верущими, но так, чтобы муж и жена от этого не получали удовольствия.
Маилян. И это возможно!?
Сона.От интима с мужем да. И я от интима с мужем не получаю удовольствия!
Адоян. Но почему ваш любовник вместо того, чтобы погнаться за ним, напал на вас?
Сона. Оганес услышав звук открываемой двери и решив, что это мой муж, не довершив начатое, взяв одежду удрал, но второпях вместо своих взял мои трусы. Вася прыг на меня, и молча начал насиловать и избивать. Оганес разбил окно и убежал. Вася увидев убегающего мужчину, тоже не довершив начатое,  погнался за ним. Я взяла одежду и без трусов убежала.  
Адоян. А может это был не Вася, а ваш муж, приехавший раньше времени?
Сона. Нет. Вася был в одежде, которая есть только у него, и я догадалась, что это он. 
Адоян (В раздумие, тихо). Раз и она по одежде узнала Васю, сказанное Мариам, что Вася жив, подтверждается. (Марусе.) Но почему  Вася стал вас избивать?
Сона. Назло Мариам, которая  нагло пыталась отбить его у меня,  я говорила ей у гроба  Васи много нелестного о нём как о любовнике. 
                            Телефонный звонок. Адоян берёт трубку.
Адоян. Алло. Нашли труп между  Алаверди и Кироваканом... Когда?...Под утро....Где?   У железнодорожного полотна...Зацепился за кустарник и не свалился в ущелье......  . Труп 

уже привезли?  (передавая трубку Мадояну.) Запиши данные. 
Маилян (берет трубку). Алло... Документы при нём? Диктуйте... Чачоян Гаруш, 38 года рождения, геолог, женат.(Удивлённо.) Как Чачоян!? 
Сона. Чачо? Но Чачоян Гаруш мой муж. Он что то натворил?
Адоян (берёт трубку). Сейчас для опознания к вам подойдёт его жена с нашим сотрудником. (К Соне.) Я сожалею, но мне только что сообщили, что ваш муж умер.
Сона. Чачо умер! Кто вам сказал!
Адоян. Его нашли мёртвым у полотна железной дороги. Он упал, ночью с поезда, который шёл из Алаверды в Ереван. (Кладёт трубку.)
Сона. Вот почему Чачо не приехал. 
Адоян. Вам нужно опознать труп Чачо. (К Маиляну). Проведите её.

                                    Маилян и Сона выходят. Звонок телефона. Адоян берёт трубку. 
Адоян. Алло. Краснодар... Да, это я, майор Адоян, просил позвонить вам... И что выяснилось ?... Инфаркт!... Его лицо  очень сильно сгорело?...(Удивлённо.) Нет!... И никакой царапины  на лице... Отчего тогда вы прислали нам его труп с закрытым лицом... Ничего подобного! А почему казаки в больнице требовали, чтобы мы не открывали его лицо...  (Уливлённо.) Казаков в больнице не было!...никто ничео подобного не требовал!... (Кладёт трубку.) Вот тебе на!? Да! Что-то не так в датском королевстве! 
Голос Маруси . Как! Не может быть. Неужели это он. Ну да, конечно. Странно? 

Адоян (с усмешкой). Не верит, что муж умер.
                         Входят с удивлёнными лицами Сона и Маилян
Адоян. Опознали мужа?
Сона. Нет. Мёртвый не мой муж Чачо. 
Адоян (смеётся). Как не ваш муж. При нем ведь нашли его документы.
Сона. Хотя умерший в одежде Чачо и с его документами, но это не он. 
Адоян (продолжая смеяться.) А кто, если не ваш муж?
Сона. Мой любовник Вася.

Адоян (удивлённо). Вы же сказали, что Вася утром вас избивал!?
Сона. Значит это был не Вася, а мой муж Чачо, но почему-то в одежде Васи.
Адоян (к Маиляну). А может это всё же не труп Васи? 
Маилян. Я сравнил фото в его паспорте и это явно  труп совсем другого человека. У покойника орлиный нос, а в фото паспорта курносый. 
Адоян (задумчиво.). Здесь что-то не так. Но что? Правду знают и скрывают почему-то 

Вардан и Оганес. Позвони им и пусть срочно приедут.
Маилян (звонит). Вардан, срочно садитесь с Оганесом на такси и к нам в отделение.

Дверь открывается, и в комнату врывается разъярённый Гаруш в одежде Васи, держа мужские трусы.
Гаруш. Моя жена у вас. (Заметив Сону.) Сучка! Это чьи трусы? (Бьёт ими жену.)
                                           Адоян и Маилян  разнимают их.
Адоян. Не забывайте, что вы в милиции. А за избиение женщины имеется статья.
Гаруш. А если муж застаёт жену в постели голой, видит убегающего через окно мужчину, а на полу его трусы, нет статьи, оправдывающего мужа? 
Маилян (с удивлением). А что есть жёны, которые не изменяют своим мужьям?!
Адоян. Патологические случаи встречаются. (К Гарушу.) Такой статьи нет. Но если вы не скажете мне как ваша одежда оказались на Васе, а Васина на вас, вас привлекут. 
Гаруш (испуганно). Я не знаю. Я был в вагоне, спал, проснулся,  Васи нет... 
Маилян. Значит Вася был живой в вагоне?
Гаруш (спохватившись). Нет, нет. В вагоне Вася не был живой. 
Адоян. А как на нём оказалась ваша одежда?
Гаруш. На полу он лежал мёртвый, без верхней одежды и я надел на него мои.
Адоян. А как он оказался рядом с полотном железной дороги?
Гаруш. Он вышел в тамбур. Дверь вагона была открыта. Поезд тормознул и он выпал...
Адоян. Если он на полу был мёртвый, как он пошёл в тамбур и свалился с поезда? 
Гаруш. Не знаю.
Адоян. В вашем купе были другие пассажиры, которые видели всё это?
Гаруш. Нет. Мой вагончик был маленький. 
Маилян. Но в вагончике был ещё Вася, на кого вы надели свою одежду? 
Гаруш. В вагончик поместили только меня. С трупом Васи там мы не уместились бы. Мы были в разных вагонах. Я в вагончике на столе, а труп Васи в вагоне поезда.
Адоян. Ничего не понимаю. Если вы были в разных вагонах, как вы обменялись одеждами? И почему вы молча прыгнули на свою жену и начали её насиловать?
Гаруш. Голос Вардана сверху моего вагончика дал мне такое указание.
Маилян. А как на вас оказалась одежда Васи, если вы  приехали сегодня утром поездом, а вчера вечером Вася в своей одежде лежал в гробу у себя дома
Адоян. Как одежда Васи оказалась у них?! (Маиляну, тихо). Всё равно от него ничего не добьёшься. (К Гарушу.) Гаруш, если ты её ревнуешь, значит любишь. Марш домой. Раз она без... сам понимаешь без чего, ты её хорошенько... плёткой...ты понял,... по голой...и доверши на высоком уровне неоконченное тобою и Оганесом мужское дело.
Гаруш (Соне, тихо). Выполняя указание милиции я на законном основании тебя 

плёткой..., и ещё как. А по второй части получишь шиш. Будет как всегда. (Оба выходят.)
 Маилян. По моему он  вашу шутку не понял и всё сделает так как вы сказали.
Адоян. Ну не абсолютный же он идиот. Подведём итоги. Что нам известно? Лицо Васи в Краснодаре не обгорело, но  там он был уже мёртв и сам не мог свалиться с вагона. Он лежал в гробу дома в своей одежде, почему то с закрытым, якобы обожённым лицом,который открыть  Вардан и Оганес, не позволяли, ссылаясь на якобы запрет казаков. Два оболтуса из ритуальной службы ночью зашли в комнату. Там на них сначало напал кто-то, а во дворе псы. Утром  труп Васи исчез, а в комнате появился ещё один пустой гроб. 
Маилян. Гаруш в одежде Васи пришёл домой и стал молча избивать  жену. Потом под утром в одежде Гаруша с его документами обнаружили труп Васи за сотни километров от Еревана, который часов за пять до этого в своей одежде, лежал в гробу у себя дома. 

                            Входят Оганес и Вардан.
Вардан. Нашли нашего Васю?
Оганес. Явно его расчленили, взяли органы и похоронили. Бедный Вася.
Адоян. Садитесь. (Оба садятся.) Ребята, может хватит врать?
Оганес. А с чего это вы взяли, что мы врём? 
Адоян. Кончайте. Вы нам врали и ещё как.
Оганес. Врали, вам!? Пусть гора Большой Арарат сойдёт со своего места и поднимется 

на вершину горы Малый Арарат и станцует на нём вальс Бостон с Соной, если мы вам врали!
Адоян. Кончайте базар. Труп Васи в Ереване. Обнаружен  под утро рядом с полотном железной дороги за сотни километров от Еревана в одежде Гаруша и с целёхоньким лицом. 
Оганес. Вы верите им, а не нам. Если мы вам врём пусть пёс Барбос родит от...
Вардан. Прекрати. Попались! Хорошо, я расскажу вам как всё было.
Адоян. Валяй, но учти без выдумок. 
Вардан. Чтобы привести труп Васи из Краснодара, фабрика дала нам деньги на расходы. Приехав в Краснодар мы остановились в гостинице и пошли в ресторан. Свободного стола не было и мы подсели  к двум сибирячкам. 
Оганес. Каждая вот такого роста, в плечах вот такой ширины (Всё показывает руками.) 
Мы заказали  отменную закуску, дорогие блюда, коньяк, водку. А как  мы потом оказались  у 

них в номере, мы не помним.
Адоян. А что вы помните?
Вардан. Помним, что на следующий день мы днём купили в супермаркете всё дорогое,  пригласили их к себе в номер и ели пили до вечера. 
Адоян. А дальше что?
Оганес. Дальше?! Мы каким-то образом оказались в одежде в ванне, никак не могли закрыть краны, которые сибирячки открутили с такой силой, что они все сломались. Утром пришли сотрудники гостиницы,  починили краны, извинились и ушли.
Амирян. За что извинились!?
Вардан. Им и в голову не пришла мысль, что человек может иметь такую силу, чтобы сломать крани и решили, что это вина строителей. Поэтому они извинились за причинённые нам неудобства, а деньги за плату гостиницы вернули.
Оганес. И нам всё стало понятно!
Амирян. Что стало вам понятно?
Вардан. Как в сорок первом году несколько плохо обученных, и  вооружённых сибирских дивизий, вооружённые только допотопными ружьями, остановили под Москвой десятки хорошо обученных, немецких дивизий и разбили их в пух и прах. 
Оганес. Им ещё повезло, что против них воевали  сибирские мужчины, а не женщины. Если пршли бы сибирские женщины, то уже зимой сорок первого наш армянский флаг развевался бы над поверженным Берлином.
Адоян. Почему армянский, а не советский?
Оганес.Как мужчины мы на них оставили столь сильное впечатление, что они от уважения к нам водрузили бы над рейхстагом наш армянский флаг.
Вардан. Деньги за плату гостиницы хватило только на три билета в купейном вагоне и мелочь. Мы взяли труп Васи, обхватили его как живого и подошли к вагону нашего поезда. 

Оганес. Проводник видя, что мы идём держась друг за дружку, принял нас за пьяных и не хотел пускать в вагон. Мы подсунули ему трёшку и в миг оказались в купе вместе с Васей. 
Вардан. Мы Васю уложили на верхнюю полку, сами легли на нижние, а в Алаверди к нам подсел Гаруш,  чья  жена Сона была любовницей Васи, и лёг на другую верхную полку. Он лёг на полку с гирями для накачивание бицепсов. Мы оставили его в купе, пошли в вагон ресторан. Там слегка выпили и когда распевая песни вернулись в купе, вот тут то....

                                        Картина вторая. 
Коридор купейного вагона. В середине дверь купе. Слышен звук идущего поезда, затем скрежет тормозов. Из-за двери звук падающих предметов. Затем звук тронувшего снова поезда. Через минуту в коридоре появляются выпившие Вардан и Оганес. Шатаясь и  горляна песни, подходят к двери купе, открывают её. Видно, что на верхней полке слева лежит укутанный с головой в одеяло человек. На правой верхней полке лежит Гаруш лицом к стене купе. Нижние полки пустые.

Оганес. Чачо видит сны, как Вася с его женой трахаются во славу русского оружия.
Вардан. Тише. А вдруг он не спит. Посмотри как наш Вася. Не протух ли, не воняет?
Оганес (начинает нюхать). Всё в порядке. Мы его не так заморозили, чтобы вонять.(Подходит к трупу). Вася, браток, спишь? 
 Вардан. А ты откинь одеяло с его головы, чтобы он услышал.
Оганес (откидывает одеяло). Браток...(Останавливается с недоумением.) А где Вася!? 

Вардан. Как где. Ты что с пьяну ослеп? 
 Оганес с вытаращенными глазами смотрит на Вардана. Вардан подходит к трупу. Трупа нет. Оба откидывают одеяла на нижних полках, смотрят на полки для багажа. Трупа Васи  нигде нет.
Вардан. Куда он делся?!(Показывает глазами на полку, где спит Гаруш.) Он!
Оба подходят к полке, где лежит Гаруш и начинают его трясти. Он поворачивает голову, трёт глаза и заспанным, недовольным голосом, зевая спрашивает. 
Гаруш. Что случилось?
Оганес. Где Вася?
Гаруш (удивлённо). Какой ещё Вася!
Вардан. Не прикидывайся дурачком. Вася, наш друг. Любовник твоей жены.
Гаруш. У моей жены нет любовника.
Вардан. На этой полке, напротив тебя лежал Вася с нашей фабрики. Где он?
Гаруш (смотрит на полку). Тот кто лежал здесь был он?
Вардан. Да он. Когда мы ушли, он был здесь. Сейчас его нет.
Гаруш (думает). А, припоминаю. Когда я спал, кто то спрыгнул. Значит это был он. 

Ну, вышел, придёт. ( Поворачивается на бок, чтобы снова заснуть. Его снова толкают.) 
Оганес. Зачем ему выходить из купе?
Гаруш (недовольным голосом). Ну, наверно, нужно было какать, пошёл в туалет.
Вардан. Он не мог какать. 
Гаруш. А, у него запор. Значит пошёл писать.
Вардан. Он и писать не мог. Он уже четыре дня как не писал. 
Гаруш.  Четыре дня! Как такое может быть?
Вардан. Не притворяйся идиотом. Как он мог уйти, если был... мёртв.
Гаруш (вскакивает, садится, смотрит осоловевшими глазами). Как был мёртв?
Оганес. Вот так. Мы везли его труп.
Гаруш. Но почему труп везли в купе, а не...?
Вардан. Это долгая история. Ты лучше  расскажи куда ты его дел?
Гаруш. Ну почему вы мне не сказали, что он мёртв? 
Вардан. Скажи куда ты его дел, он нам во как нужен. Иначе мы пропали.
Гаруш (показывает жестом на окно). Выбросил в окно (Плачет.)

Вардан (бьёт его). Нашего Ваську выбросить в окно!! Ну почему, почему?
Оганес (тащит его за волосы). Из за жены! Из за этой стерви, шлюхи?»

 Гаруш. Прошу не выражаться насчёт моей жены! Она у меня святая!
Вардан. Это она святая. Тогда почему ты так расправился с нашим святым Васей!?
Гаруш. Но я же не знал, что он мёртв.
Вардан. И поэтому решил, что его нужно выбросить в окно. Что он мешал тебе спать? 
Оганес. Он что кричал, лаял, мяукал,  ревел, пукал (всё что говорил сам изображает), может вонял (нюхает носом) и не давал тебе спать?
Гаруш. Ну, послушайте меня.
Оганес. Что тебя слушать. Сейчас мы тебя выбросим в окно. (Хватает его за плечи.)
Вардан. Подожди. Это мы всегда успеем. Давай рассказывай.
Гаруш. Вы ушли,  я лёг, хотел позаниматься с гирями, но не заметил как уснул и выпустил их из рук. Проснулся от резкого толчка и ударился о стенку купе. 
Вардан. Это поезд резко затормозил и в ресторане со стола всё свалилось. Дальше?  
Гаруш. Я заглянул вниз, и что я вижу.
Оганес. И что такое ты там увидел? Крокодила?
Гаруш. Хуже. Вижу лежит человек, а моя гиря прямо на его голове. Я спустился вниз, 

вижу голова человека разбита моей гирей.
Оганес. Ну и что, гиря попала в мёртвого человека. 
Гаруш. Откуда мне знать, что он был мёртв.  Взглядываюсь в него я с ужасом узнал в нём Васю. Я и подумал, что это моя гиря свалилась прямо на его голову и убила его..
Оганес. И обрадовался, что наконец укокошил своего соперника.

 Гаруш. Какое обрадовался. Я подумал, скажут, что это я сознательно его укокошил.
Оганес. Ты мог бы рассказать как всё было. Когда поезд притормозил, труп упал, а гиря упала на голову трупа. И мы подтвердили бы, что он был мёртв.
Вардан. Подумай что говоришь. Как нам объяснить, почему мы мёртвого везли в купе.
Оганес.  И что ты сделал  с ним?
Гаруш. Я думал, что делать. Хотя я не хотел его убивать, но поди докажи? За это посадят обязательно. Я вспомнил, что я ночью пошёл в туалет. Он был занят и я вышел в тамбур закурить и увидел, что проводники забыли закрыть на ключ входную дверь вагона.
Вардан. И у тебя в голове созрел план...!? 
Гаруш. Раз дверь тамбура была открыта, выбросить труп из окна, Тогда подумают, что он, как и я, ночью пошёл в туалет, туалет был занят, вышел в тамбур покурить, дверь вагона была открыта, поезд затормозил и он свалился. Но почему вы сняли с него верхную одежду?
Оганес. Чтобы кондуктор зайдя в купе и увидев, что он спит в одежде, не заподозрил неладное, а одежду спрятали.(Достаёт.) Вот она. Но ты почему надел на него свою одежду?
 Гаруш. Кто поверит, что в этот холод он вышел в тамбур неодетый. Я от страха плохо соображал и быстро надел на него то, что было под рукой – мою одежду, а сам потом надел рабочую. Как только поезд двинулся, я выбросил его из окна. Ах!  Но в кармане моей куртки остался мой паспорт и удостоверение. Когда обнаружат труп, я пропал.
Оганес. Так тебе и надо. 
Вардан. А чей труп мы привезём в Ереван?
Гаруш. Не знаю.
Вардан. Зато я знаю. 
Гаруш (с надеждой). Чей? 
Вардан. Твой.
Гаруш. Как мой. Я же живой?
Вардан. И у меня, в голове созрел план. Чего ты лишил нас для осуществления нашего плана? Трупа. Значит тебе и придётся стать трупом.
Гаруш. Как я могу стать трупом если я жив?
Вардан. Ты не должен стать трупом, а должен сыграть роль трупа.
Гаруш. Но как я должен сыграть роль трупа, когда я жив, дышу, хожу, какаю, писаю...
Вардан. Ты перед тем как сыграть роль трупа основательно покакаешь, пописаешь.
Оганес. Но он не похож на Васю и это все заметят.
Вардан. Не заметят. Они одного роста. В Краснодаре в газете была статья о  приезжем, который облокотился на перилла балкона и свалился в зажженный под балконом костёр для шашлыка, и умер. Это меня рассмешило, и я газету взял. Мы скажем, что речь шла о Васе!
Оганес. Я читал статью. Но там всё  произошло за день до приезда Васи в Краснодар?
Вардан. Я чернилом размажу текст так, что не будет видно, когда это произошло, и объясним, что на статью в гостинице горничная случайно пролила чернила. В гроб мы положим тебя с закрытым лицом и скажем, что лицо Васи так обгорело, что страшно на него смотреть и поэтому его положили в гроб с закрытым лицом. В Ереване мы уложим тебя в гроб в его одежде,  повезём в дом Васи, где ты будешь лежать в гробу с закрытым лицом.
Гаруш. И мне что сутки лежать в гробу, чтобы потом быть живым похороненным?
Вардан. Нет. Ты ночью через окно вылезешь во двор, ночь где нибудь проведёшь, а утром в десять часов, в час прибытия поезда в Ереван,  поедешь домой и молча прыг на свою жену, а мы убедим всех, что  воры забрали труп, чтобы органы продать для трансплантации.
Гаруш. Но труп рано или поздно обнаружат, ...принём мои документыи всё  откроется. 
Вардан. Когда обнаружат?  Видишь мы проезжаем на краю ущелья, а на дне река, куда и упал труп с твоими документами.  Там они начнут разлагаться, а весной,когда их найдут, труп будет неузнаваем, а документы не читаемы. 
Гаруш. А вдруг... 
Вардан.  Никаких вдруг. У тебя есть чем отметить завершение операции?
 Гаруш. Есть. У меня грузинское вино.  

Втроём они разливают вино  пьют и начинают распевать весёлые песни.                                        
Голос диктора. И забыли они, что везут из Краснодара останки своего умершего товарища по работе. Потому что они душой плебеи.

                                           Картина третяя
Та же комната в доме Васи. Сидят Оля, Мариам, Сейран, Вардан, Оганес, Гаруш, Адоян. Сона стоит. 
Вардан (к Оганесу, тихо). Хорошо, что всё обошлось. Как только, жена Чачо начинала 

говорить о своих шашнях с Васей, Чачо начинал ёрзать и я боялся, что всё провалится.
Адоян (к Соне.) Что стоишь, садись. (Ехидно.) Надеюсь Чачо выполнил моё указание?
Сона. К сожалению только в первой части. Поэтому я не могу сидеть. 
                                                   Входят Зурначян, Ильичян.
Зурначян. А что новенького. Труп нашли? 
Сейран. Нашли. Машина с гробом вот, вот должна подойти.
Ильичян. Выяснили, кто и почему  украл Васю.
Адоян. Подробности выясняем.
Сейран. А хашлама у нас отличная. Я кусочек съел. Пальчики оближешь. Пойду поставлю на медленный огонь, чтобы когда вернёмся с кладбища сразу горячего поесть.
Сейран выходит. Слышен звук въезжающего грузовика и голоса людей, лай Барбоса.
Оганес (смотрит в окно). А вот и грузовик с Васей. Но во дворе много народу. Если 

все зайдут, здесь будет душно. Может быть поставим гроб во дворе. 
Оля. Но по нашим традициям, гроб выносят из дома. 
Вардан. Хорошо, мы внесём гроб в дом и там, в узком кругу попрощаемся с ним, потом вынесем и установим во дворе, чтобы все с ним попрощались.
Вардан, Оганес, Гаруш выходят во двор. Оттуда слышны их голоса.
Голос Вардана. Согласно традиции мы гроб внесём домой. Там  будут только близкие. Затем вынесим гроб во двор, где все с ним попрощаются, потом поедем на кладбище. 
Вардан, Гаруш, Оганес гроб через окно вносят в комнату. Мариам прдходит к гробу и кладёт белые розы. 
Мариам. Прости, что я плохо подумала о тебе
Ильичян. Но позвольте! Вы говорили, что его лицо так обезображено, что ...
Оганес.  Присутствие партийного руководства в вашем лице так воздействовало на него, что его лицо приобрело первозданный вид.

 Ильичян. Вот оно что. А вы Оганес не верили в чудотворную силу Партии!
Оганес. Пусть всё мясо  хашламы слопают собаки, а нам оставят обглоданные кости, если я не был всегда убеждён в силе Партии.
Ильичян. Верю, но учти если кто-то клянётся Партией и врёт, жди неприятностей!
                         Дверь открывается входит  Сейран с разъярённым лицом.
Сейран. Всё пропало, всю хашламу собаки сьели, а нам оставили обглоданные кости! 
Ильичёв (Оганесу). Значит ты врал, когда клялся, что был убеждён в силу Партии.
Вардан. Как съели. Ты же сказал, что  окна кухни закрыл, чтобы собаки туда не вошли.
Сейран. Наша плита не работала. Я хашламу варил на кухне Маруси и там же оставил.
Вардан. И не догадался окна её, а не своей кухни закрыть!
Сейран. Догадался, но когда Оганес сиганул через окно её спальни, он окно оставил открытым. Хашламу я держал на кухне, но собаки учуяв запах, влезли на тахту перед окном и через окно пролезли в спальню, а оттудого на кухню. Всё мясо съели, кости оставили нам. 
Всеобщее возмущение. Видно как тяжело все переживают случившееся.
Оганес. Но это нарушение законов похорон со стороны собак. 
Вардан. Это законы людей, а у собак свои законы и  правила морали. Мы же сами 

решили, что только те, которые искренно грустят по Ваське,  имеют право съесть мясо 

хашламы, а другим оставить обглоданные кости.  
Сейран (грустно). Ты прав. Мы всегда сами съедаем мясо, а им бросаем кости. Они любили Ваську больше нас. Так что они вправо съесть мясо, а кости бросить нам.
Оганес. Клянусь светлым именем Партии, что мы любили Васю не меньше собак. Если 

я вру пусть грянет землетрясение и рухнет всё... 
Вдруг раздаётся громкий звук, всё начинает шататься, трясётся, темнеет, панические крики.
Голос диктора. Это были отблески разрушительного спитакского землетрясения. 
Ильичян (Оганесу). Я же просил, если врёшь, не клянись светлым именем Партии!?
Вардан. А как это наша партия уже семьдесят лет всё врёт, но страна наша не рушится?
Адоян. Благодаря своим природным ресурсам она пока держится. Но так не может 

продолжаться долго. Поскольку всё партийное руководство врёт, наша страна года через три, в какой нибудь лесной гуще рухнет как карточный дом и распадётся на пятнадцать маленьких кусочков.

 Голос диктора. Через три года в Беловешской гуще, страна, из за безудержного вранья её руководства,  рухнула как карточный дом и распалась на пятнадцать маленьких стран.
                   Через минуту тряска и звук прекращаются. 
Адоян (к Мариам). Вася легко согласился развестись с женой. 
Мариам. Нет. Мне он сказал, что не считает моральным бросать жену и разводится , хотя её не любит. Но я тоже по моральным соображениям не соглашалась вступить в интимные отношения с ним, пока он не разведётся. Тогда он обешал развестить с женой и вступить в брак со мной как только я забеременею от него. 
Адоян. А вы не боялись, что он обманет вас?
Мариам.Нет. Вася был родом из князей Камсараканов и он не мог не держать своё княжеское слово, бросить своего ребёнка и его мать. 
Адоян. А как сложилась судьба рода Камсараканов после революции?
Мариам. После революции был расстрелян его дед, единственный потомок князей Камсараканов. Дочь князя, вышла замуж за сына минстра фининсов Армении Карчикяна дореволюционного дашнакского правительства Армении, и родила Васю, который носил  фамилию отца. Но вскоре оба погибли в автокатастрофе и Васю растила незамужная тётя Анечка. Они жили бедно, на одну её пенсию. Он вынужден пошёл работать с 14 лет и 

учился в вечерней школе, а потом окончил вуз. За своё происхождение его притесняли. 
Адоян. А в чём?
Мариам. Он работал экономистом в Совете министров Армении, был в молодости чемпионом Армении по шахматам, считался хорошим экономистом и его приняли в партию, но нашлись патриоты, которые накапали на него и последовал звонок первого секретаря ЦК Армении в Совет Министров с вопросом. «Как случилось кацо, что вы сына дашнакского министра, потомка князя приняли в партию». Его исключили из партии, сняли с работы и ему с трудом удалось поступить на низкооплачиваемую работу на фабрику. И он начал пить.
Адоян. Обычная судьба таких детей

                           Под звуки классической музыки гроб через окно выносят во двор.
Голос диктора. И выносли тело потомка армянских князей с русским именем Вася, 

который лишённый плебсом всех своих княжеских прав и регалий, живя среди плебса в 

неподобающих для князя условиях, сохранил все благородные качества князя. Князь по 

происхождению,  если   его душа сохранилась как душа князя, остаётся князем.
Мариам. Теперь, когда его нет, я хочу, чтобы у меня родившийся ребёнок, знал о 

своём княжеском происхождении. Нет сомнения, что сын Васи как и его отец будет добрым 

и  к людям,  и к животным добродетельным, порядочным человеком. Но как мне на одну 

маленькую зарплату обеспечить ему, пологающие князу  достойные условия жизни. 
Адоян. А Вася  ничего не имел, что могло достаться ребёнку по  завещанию?
Мариам.  Есть состояние его бездетного дяди в Париже, который сейчас при смерти, 

которое он завещал детям Васи, но как мне доказать, что мой ребёнок от него.
Адоян. Я помогу. Для его идентификации врачи из Краснодара должны прислать нам его кровь для анализа и это достатчно, чтобы  после рождения ребёнка доказать отцовство Васи. В этом случае его сын получит из Парижа по завещанию дяди то, что ему полагается как сыну княза Камсаракана. А ваш муж, узнав, что вы беременна, разведётся с вами?

Мариам. Обязательно. Он как и его семья, придерживается,  патриахальных взглядов,  хотя мне никак не хотелось, чтобы мой ребёнок рос без отца.

 Адоян. А он хочет иметь ребёнка?
Мариам. Очень, но только своего.
Адоян. Тогда нужно сделать так, чтобы он думал, что это его ребёнок. Он верующий?
Мариам. Верующий.
Адоян. Тогда позовите его. Я поговорю с ним. Постараюсь помочь. (Она отходит, он сам с собой. ) А стоит ли. Может лучше, если она уйдёт от него! Но это непорядочно.
Мариам (подходит к мужу). Сейран пойдём к майору. Он хочет с нами поговорить. 
Сейран (сердито). Что вы с ним  всё время шепчетесь. Он, не спускает с тебя глаз?
Мариам. Ты опять за своё. Когда был жив Вася, тебе всё время казалось, что я тебе изменяю с ним. Теперь майор. Он хочет нам помочь, а ты сразу, «не спускает глаз!» Пошли.
                     Оба подходят к Адояну. Сейран с явной враждебностью смотрит на Адояна.
Адоян (к Сейрану). Вы, насколько мне известно, не можете иметь детей?
 Сейран (с недовольством). А вам что за дело до наших семейных дел и до моей жены?
Адоян. Я хочу спросить у вас как верующего, вы верите, что в разрушенных 

освещённых храмах, от которых остались камни, всё написанное на этих камнях, истина?
Сейран. Да, верю. А чего это вы, атеист, вдруг ни с то ни с сего вспомнили об этом?
Адоян. Из за землетрясения. На окраине Еревана в Норке, на развалинах разрушенной 

 церкви святой Мариам нашли камень, на котором было написано, что если бесплодная семья верующего мужчины и его жена по имени  Мариам, которые придерживаются  заповедей Иисуса, на следующий день после сильного землетрясения, придут к камням этой церкви, зажгут в ней свечи, обратятся с молитвой к Богу, чтобы он даровал им  ребёнка,  принесут в жертву барана, сварят его мясо на хашламу, накормят им бездомных собак во дворе церкви, погладят и их почешут за уши, то через семь месяцев у них родится ребёнок. 
Сейран. А могу я пойти и прочесть этот камень?
Адоян. Уже нет. Недавно начались восстановительные работы и в фундамент церкви положили камни церкви, в том числе и этот камень.

Сейран. Почему такой камень, вместо того чтобы сохранить положили в фундамент.
Адоян. Этот камень из Иерусалима. Надпись на ней написана святой Мариам на иврите и считается, если его положить в основании церкви, она устоит при любом землетрясении.
Голос диктора.  Мария на латинском и русском языке, а в Библии на языке иврит и на армянском  Мариам.
Сейран. По вашему выходит, что если я и  моя жена поверим этому и поступим так как написана на этом камне у нас через семь месяцев родится ребёнок?
Адоян. Я не верующий и не верю в чудеса. Поэтому я не верю, что в этом случае через семь месяцев у вас родится ребёнок. Чудес нет и не может быть. Но меня интересовало, те, которые говорят, что они  верующие, действительно верят в чудеса или нет. Уверен, что большинство верующих, в том числе и вы, делая вид, что верят в чудеса, на самом деле тоже не верят, и поэтому вы не пойдёте к камням этой церкви. 
Сейран. И что будет дальше согласно написаному?
Адоян. Храм будет восстановлен человеком, имя которого  название страны, которая  

первая примет христианство и через одиннадцать лет будет убит.(Отходит.) 
Сейран (подумав, жене с надеждой). Может попробовать.  А вдруг получится!
Мариам. И я в чудеса не верю, но раз ты этого хочешь, я готова попробовать, не то 

ты потом всю жизнь будешь упрекать меня, что из за меня у нас нет детей. (Подходит к 

Адояну и они разговариваюь тихо.) Всё что вы сказали это миф придуманный вами ради меня и сына  Васи. Но это противоречит здравому смыслу.
Адоян. В мифе всегда есть ценный скрытый смысл,  которого нет в  здравом смысле.
 Мариам. Но если ребёнок получит наследство, муж поймёт, что это не его ребёнок.
Адоян (подумав). А у вас среди родственников не было без вести пропавших на войне?
Мариам. Был, брат моего покойного папы.
Адоян. Тогда скажи мужу, что твой дядя был в плену во Франции и не вернулся. Дядя же, будучи бездетным, завещал своё состояние своёму внучатому племяннику.
Мариам). Вы предлагаете мне обмануть мужа?
Адоян. Раз муж хочет иметь ребёнка, исполнение женой желания мужа не обман. 
Мариам (с беспокойством. А если не поверит? 
Адоян. Ещё лучше. 
Мариам. Как ещё лучше!
Адоян. Я в разводе и женюсь на вас. Вы мне понравились с первой же нашей встречи.
Мариам. Честно говоря, и вы мне. Но как и Вася, я не считаю  моральным разводиться. 
Адоян (вздыхает). А жаль. Думаю, что мы подошли бы друг другу.(Подумав.) Но ты же хотела разводиться из-за Васи, а почему из-за меня не можешь?
Мариам.  Вася это другое. Он и по происхождению, и душой был князем (Отходит.)
Адоян (вслед за ней). Я по происхождению не князь, но Васи нет и этим другим буду я.
Голос диктора. Не князь по происхождению, если душой он князь, он тоже князь.
                                                   В проёме окна появляется голова пса Барбоса.
Пьёс Барбос(грустно).Гав, гав, гав.
Мариам (подходит к голове Барбоса, ласкает его, чешет за уши).Ты был верным другом Васи. И его жизнь была собачья. Он пил как лошадь. Но жизнь его была собачья не потому, что он пил как лошадь, а пил он как лошадь потому, что плебеи, придя к власти, сделали его жизнь собачей. Никто из стаи людей не любил Васю так, как ты из стаи собак. (Подымает лапу Барбоса и говорит от его имени.) Вася, хотя ты был и  из стаи людей, но ты наш и только наш. Прощай мой единственный и верный друг из стаи людей.
Адоян (к зрителям, с грустью). Люди, очнитесь! Неужели собаки лучше нас, людей!?

                                                       Эпилог.
Голос диктора. Через семь месяцев у Мариам родился сын. Армен Арменикян, восстановивший на свои средства церковь святой Мариам, стал депутатом, а через одиннадцать лет был убит во время заседания Национального Собрания и похоронен во дворе этой церкви. Муж Мариам скоро умер от рака.  Она открыла сыну его княжеское происхождение, вышла замуж за Адояна, как и она княза не по происхождению, а по состоянию души. И каждый год в день святой Мариам юноша высокого роста с орлиным носом, с княжеской осанкой, вместе с матерью, отчимом, женой, маленьким сыном Васей, возлагают на его могиле во дворе церкви, заходят в церковь, зажигают свечи, выйдя раздают бездомным собакам во дворе церкви мясо хашламы, гладят их грязных и вшивых по шерсти и чешут за уши. Собаки  узнают их, радостно лают и машут хвостами. И нет сомнения, что и младший Вася, всю жизнь, и в любых жизненных ситуациях душою будет князем.
                                                     Занавес.
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